Multi Head Drills and Tappers

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

DRILLING ADAPTORS | | TAPPING ADAPTORS

4 SPINDLE
AdJustable

3 SPINDLE
Adjustable

3 SPINDLE
In Line

Z am p eries ri ‘ erle - £00 Seriox
MIM! ‘nirTqu Pru' com Part No.45787II3 Issue1 399
1-800-353-4676 |




Multi Head Drill - 4 Spindle Adjustable Head @ )

Desoutter Limlted Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

<. 600 Serles
N ™. (Model-456843)

: Eo Series
Y (Model-456503)

60 series
(Model-456523)

w

26 :
Zampini Industrial Group

ra4 4L AIrToolPro.com 2 of 26 " Part No. 457873 tssue 1 3.99

BN 1.5800-353-4676

R

-

o B T3

a1 s, T e L M — -



Multi Head - 4 Spindle Adjustable Head - Drill Adaptors @ 7. i
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Multi Head: 4 Spindle Adjustable - Parts List

Desoutter l.lmlted Eaton Road Hemel Hemnpstead Henfordshtre HP2 7DR England

Item Part No
Ps. Nr. Tedl Nr,
No. Artide  Référence
1A 107612
18 107692
1C 107622
1D 107702
2 204313
3 204953
L] 204843
3 204963
[ 456263
7 4546083
B . 456723
9 204383
10 456273
1 204763
12 204393
13 204813
14 204603
15 456373
16 205043
17 204333
18 456873
19 456883
20 204353
21 204793
22 204783
23 204373
24 204363
25 204433
6 175783
27
78 205053
29 456743
30 456393
1A 456843
e 456503

Dem'lptlon Qly
Beschreibung Menge
Description Qé
4 Spindle Adjustable Head & Driling
Adaptor complete - 600 Series 1

4 Spindle Head & Tapping Adaptor

complete « 600 serles

4 Spindle Adjustable Head & Drilling
Adaptor complete - 60 Serles

4 Spindle Head & Tapping Adaptor
compfete - 60 Series

Turret Spindle Assembly complete
Turret Adjuster }

Spring Washer

Nylon Washer

Turret

Foam Strip

Sel-Lok Pin

@il Reservoir

Link Bearing

Needle Cage

Spindle Cear

Nylon Washer

Bearing Spacer

inter Gear

Clrclip

Sleeve

Thrust Race

Thrust Roller

Thrust Race

Needle Cage

O-Ring

Spindle

Socket Screw

Locking Insert

Sel-Lok Pin

Collet

Grease Nipple

Socket Qil Plug

Body

Drifiing Adaptor Assembly complete
600 Series 1
Drilting Adaptor Assembly complete
60 Senies
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Item

Ps. Nr. Tell Nr,
No. Article  Référence
32 456753
13 456443
34 456573
35 456113
“38 456093
7 456103
38 205023
39 456823
40 125073
*41 175083
42 456163
43 456013
44 455803
45 456663
46 456203
A7 455933
*48 455923
49 456173
50 168893
5 168683
52 456583
*53 204833
54 1746883

55

56

57 456323
5B 205083
“59 205093
60 204743
61 456493
62 456073
63 455823
o4 16BB53
65 168623
66A 456673
568 4548523

|Zampini Industrial Group

Part No

Descr}ptlon
Beschreibung
Description

Spting Ring
Lock Ring
Driving Gear
Roller

Bafl journal
{lrelip

Spring fling
Driving Spindie
Inner Race
Needle Bearing
Screw

Washer

Driving Dog

Adaptor Body - §00 Series
Cfsunk Screw

Key
Lock Nut - 600 Series
Spring Ring - 600 Series
C/Sunk Screw
Washer
Driving Gear
Needle Bearing
Dog Assembly complete
{including 55 & 56)

Spring Pin

Bearing Seeve

Spring Ring

Eall joumal

Bearing Side Plata

Adaptor Body - 60 Series
Screw

Location Segrent

Spring Ring - 60 Serics
Lock Nut

Tapping Adaptor complete
600 Seties

Tapping Adaptor complete
60 Series

Qty
Menge
Qié

-
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- |ndkne| normal replacement items, Rl reccmmended lhaudequau stoclu are
heid for servicing requirements.

Always quate tool medal number, serfal number and 1pare pant I'IU'ITIbEI' when ordering
spares.

* Bedeutet normale Verschiailiteila. Es empiiehit sich eine mgamuun: Menge fitr
Wartungszwecke auf Lager zu halten.

Bel der Bestullung von Ersatrteflen, bitte immer angeber: lTypennummn der
Bohrmaschine, Werknumimer und Ersatztelinummer.

* tesymbole astérisque{*) Indigue des articles detechange normaux, § est recommandé
d’en conservar des stocks sufflsants pour assurer toutes tes opérations d'entretien
courant.

Lors de la commancle de places de rechangs, toujours citer ta numéra de modéle de
Foutiage, son numéro die séele et e ruméro de référence de chague place de rechange.

* Indica elamaentos de reposicin reguler, S& recomienda tensr una cantidad adecuada
de ta: mismos en reserva a efectos de mantendimiento,
Al encargar plezas de recambio, siempre debe indicarse o mimero de modelo de la

herramienta, su rimero da serle y ¢l ndmero dea plera de recamblo,

* Indica itens qué 556 substituldoy reguisrmente, £ fe\:ommldada que eloques

adequadas seam mantidos para requisitos de manutenglo,
Gite yem pre 0 pimero do moddlo da ferraments, Rimero de série, ¢ mimera da pega
acceséria quando pedindo acesséries.

* L'anarlsco denata recambl normali. 51 consiglia di manteners iscmbe adeguate olte
esigenze della manutenzione,

Nell‘ordinazione df ricambl cltare R rumero di madello detl’utenasile, il numero di
matricola & quelio di eatalogo d parzo. |

A Inpabves quwntoulbve cidn (rep a avTixatdorac). Iog auvt ]
va mpcite opretd andbepa and mmr\:m Apeialovrat mmﬁ“mw

Orav nopayyeAveTe avIQAACKTRA mivin va ypdpere! Tov aipBpd
povriiow tou tevakeiou, Tov apiBud orods xat Tov aptiud ovralheKningd.
* Betekent normale reserveartkelen. Het verdient aznbeveling om voldoende vaor
onderhoudsbehoeften vooradig te hebben,
BI] bastefling van reserveondercelen geef aftild modelnummer, voignummer en
reserveanderdeeinuramar van het werkiulg op. |

* indiketer normale udskiftningsemner, Det anbefales at bave llglelig! forsyminger af
deh til brug | forbindetse med eltersyn, i

Opgiv ahid det korrekte vaerkie]smodenummer, sedenummer og reservedelsnummer
ved bestllling af reserveciele,

* Anglr normale reservedeler. Dt anbefales at tlstrekielig antal reservedeler holdes
pd lager,

Ved bestilling av deler mi man afltld oppg! verkisyets modelinr,, serienr, og
reservedslens nr.

= Utmkrker normala reservdelar. VI rekommenderar att ullrlcldlg\ antal lagras for
senfcedndamal. ,

Uppge alltid verktygets modellnummer, setlenummer samt reservdelens nummer vid
bestiltning av reservdelar,

* Viittaa tavallisiin varacsin. Suosittelemme, etti riittavis maarld pldetain
varastossa huoltotarpeita varten,
Tyokalun malhinumero, sarjanutneto ja varasosan numero an aima mainittava
tilattaessa,
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Multi Head: 4 Spindle Adjustable - Parts List

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

Desordilsr

item Part Mo Description Qty = indicates normal replacemant ltamy. It s racommended that adequ:tq stocks are
Ps. Nr. TelNr.  Beschreibung Menge m":’ m‘:‘;’am“i’eﬁtu serial murmber and « b.r
No. Arlide Rélérence  Description Qe paren | model al numbser and spare part numbar when ordering
67 456403 Driving Gear 1 @ * Bedeutet normale Verschiellteile. Es amphiahit sich efne angemmene Menge fur
&8 205103 Circlip 1 Wartungszwecke auf Lager zu halten.
59 204413 Tapping Spindle 1 Bel der festuliung von Ersalztellen, bitte Immer angeben: Typennurnmev der
70 168773 Bronzs Bush 1 Bohrmaschine, Werknummar und Ersatrtednummer.
n 456043 Shoulder Screw 2 @ * Le symbole astéirque ) indique des artiches de rechange normaux, f est recommandé
g :i:g;; BMEIR' ; d’en ctnserver das stocks suffisents pour assurar toites les apératians d'entretien
Gear Ring . couran
74 435793 Bearing Ring 2 Lors de la commande de plices de rechange, toufours clter le numéso de moddle de
75 455943 Washer 4 Foutilage, sonnuméro de sérle st ka numéro da référence de chaque pixe de rechange,
76 456713 Comp. Spring 2 " Indica elementos da reposiclén regular, S& recomiends tener una cantidad adecuad
77 456243 Guide Pin 2 @ de los mismos en reserva a efectos de mantanimiento, " e
;g :g.’ég i’: glrclip ; :.I! encargar plezas de re::’lmbiu slempre debe Indlcarse ol nitmere de madelc da la
eeve ramienta, su PIMero cle série y ¢l ndmers de 1 pleza de recambio.
1] 45:::; :eedlce; Bearing : * Indica ltens que 150 substituidas regularmente. £ runmendido que esloques
a , 16 ter Cear @ adequados sefam mantidos pan requhilos de marutencio, i
82 168833 Dowel Pin 4 Clte sempre o nimers do modiie da ferramenta, nirmero de sérle, e nimere da pega
a3 168853 Spring Ring 1 accesdrln quanda pedinda scesséeios, .
34 158793 Needle Bearing 3 .
85 168733 Thrust Washer 2 @ Casterlsco denota recambl normall, $[ consighia dl mantenere scorte adeguale alle
&6 168573 Bush 1 esigenze della manutentione.
87 168743 R ing Gear 1 Nell'ordinasione dl dcambl cliare 1 numere ol modello delPutensile, Y numers df
evers hcol ello di catalogo del pexxo.
88 168883 Spring Ring 1 matrkola e qu cnt del
a9 168583  Reversing Dog 1 ¥ Inpaivel cuvnBouva eibn (repdna) na avnetdotaan. Tog qunoTige
20 168783 Roller 1 va meeive apretd andBepa and 1o 818 nou xpelovia avriatddtacn.
%1 168643 Driving Cear 1 fi’;:’ mpowuvgc ﬂﬂ%:;mﬂ&m va YpOpeTe Tov aipBub
02 17803 Clrclip 1 povtéhou Tou epyaktiou, tov DERAE kAL TOY apBpd ovralharnuod.
9 456653 Adaptor Ring - 600 Series 1 * Betekent normale reserveartikeien. Het verdient aanbeveling om voldoende vaor
94 456033 C/Sunk Screw 1 onderhoudsbehodten vooradig ta hebber,
25 456893 Washer 1 )] bestelling van reservecnderdelen geef altijd modeinummaer,’ volgnummer en
26 204823 Adaptor Ring - 60 Series 1 reservecnderdesinummer van het werkiulg op.

|Zampini Industrial Gﬁ:up

1-800- 353-4676

* indikerer normate udskiftningsemner, Det anbefales at have rigelige forsyninger af
delg U} brieg I forbindelss med eftersyn.

Opgiv altld det korrekte veerktosmodelnummer, sedenummer og reservedelsrummer
veod batdling of reservedde.

* Angir normele rasarvedeler, Det anbefates at tlistrokkedlg antall reservedeler hokdes
pd lager. |
Ved beitllling av deler md man allud oppgl verkioyets modelinr,, serlenr. o9
reservedelens nr. ,

* Utmarker normala reservdelar, Vi rekommenderar att lﬂlridr.li‘gl anlal lagras for
servicedndami,

Uppge alltid verktygets modeitnunmer, serlenummer samt usnrvdclam nurmmer vid
bestaitning av reservdelar. ,

@@@@@

* Vittaa tavallinin varaosun, Suosittelemme, ettd riltiivid rnaam pidetaan
varastossa huoltotarpeita varten. l
Tyokalun mallinumero, sarjanumere ja varasosan numerg on aina mamittava
tilaltaessa.
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Muliti Head - 3 Spindle Adjustable -Tapping Adaptors
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Multi Head -3 Spindle Adjustable - Parts List

™

Desondlon

Desoutter Limlted Eaton Road Hemet Hempstead Hertlordshire HP2 70R England

ftem Part Mo
Ps. Nr. Tel Nr.
No. Artide  Référance
1A 107582
1B 1076582
1c 107592
10 107672
1E 107602
1F 107682
2 204313
3 204953
4 204843
5 f 204963
6 456263
7 456083
8 456723
9 204383
10 454273
1 204763
12 204393
13 204813
14 204603
1§ 455363
16 204333
“17 456873
"8 456883
i 14 204353
220 204793
21 204783
2 204373
23 204863
24 204433
25 175783
26
27 205043
28 456343
29 205043
30 456743
114 456623
31B 457243

Description

Description

3 Spindle - 400 Series

Head & Drifling Adaptor complete
3 Spindle « 400 Series

Head & Tapping Adaptor complete
3 Spindle - 600 Series

Head & Drifling Adaptor complete
3 Spindle - 600 Serles

Head & Tapping Adaptor complete
3 Spindle » 60 Serfes

Head & Drilling Adaptor complete
3 Spindle - 60 Series

Head & Tapping Adaptor complete
Turret Spindle Assembly complete
Turret Adjuster

Spring Washer

Nylon Washer

Turret

Foam Strip

Sel-Lok Pin

0N Reservolr

Link Bearing

Needle Cage

Spindle Gear

Nylon Washer

Bearlng Spacer

Inter Gear

Sleeve

Thrust Race

Thrust Roller

Thrust Race

Needle Cage

0O-Ring

Spindie

Socket Screw

Locking insert

Set-Lok Pin

Callet

Circlip

Adaptor Body

Grease Nipple

sacket Ofl Plug

Defiling Adaptar Assembly complete
400 Serles

Drilling Adaptor Assembly complete

1-800- 353-4676

aty
Beschreibung Menge
Qué

1
1

—
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Item Part No
Ps. Nr. Tell Nr.
No. Article  Référence
n¢ 456563
32 456393
33 456113
*34 456093
*3s 456103
36 205023
17 456823
k] 456763
39 456433
*40 175073
W 175083
42 456163
43 456013
44 455803
45 456633
45 456183
47 455913
A 456913
49 455903
50 456663
51 456203
52 455933
*53 456173
54 455923
55 168893
56 168683
57 456573
58 204833
59 176883
&0

81

52 456323
63 205083
*64 205093
85 204743
&6 456493
*67 168853
68 168623
69 456073
70 455821
FaF.y 457275

Zampini Industrial Group

Description
Beschrelbung
Description

Drilling Adaptor Assembly complete

60 Series
Driving Gear
Roller

Ball Journal
Cirdip

Spring Ring
Drivityg Spindie
Spting Ring
Lock fling

Inner Race
Needle Bearing
Screw

Washer

Drivin
AdaptngB?)%y - 400 Setics
CfSunk Screw

Key
Circlip - 400 Serles

Lock Nut - 400 Series
Adaptor Body - 600 Serics
Cf5unk Screw

Key

Spring Ring - 600 Serles
Lock Nut - 600 Series
C/Sunk Screw

Washer

Driving Gear

Needle Bearing

¥eyed Dog Assembly complete
{including 50 & 61)

Key

Spting Pin

Bearing Sleeve

Spring Ring

Ball journat

Bearing Side Plate
Adaptor Body - 60 Series
Spring Ring - 60 Series
Lock Nut - 6O Series
C/Sunk Screw

Location Segment

Qty
Menge
Qué

ek ekl b ek ok ok ok o kb ol ek ko ad ad ko o wd el ek b b

— el b o kBt ok d

Tapping Adaptor Assembly complete
1

400 Series

|
t

* indicates normal replacement items, |3 Is recommended that adequate stacks are
held for sefvicing requiremants,

Aways quote 1ool made number, serfal number and spare part number when ordering

tpares.

* Bedeutet rormale Verschieiltetle, Es empflehlt sich sine mgemeuem Menge fur

Wartungszwecka auf Lager zu halten,

Bel cler Bestullung von Ersatziellen, bitte Immer angeben: ‘I'ypennummer der

Botwmaschire, Waerknummer urid Ersatzieiirummer, |

* Lesymbole astérisque () indique des articles derechange normaulx. Nestrecommandé
d'en conserver des slocks sulllsants pour assurer toutes les opérations d’entretien
courant,

Lors de la commande de plices de techange, toulours clter le mlmém da modite de
I'oulillage, son numdro de iérie et le ruméo de n!eremedechaqmppécedelechange

= Indica elementos de reposkckdn regular, e recomienda tener una cantidad adecuada
da kos mismol en reserva a glectos da mantenimienta.

Al encargar plezas de recamble, slempre debe indicerse o niimerc de madelo de la
hemamienta, &t nimevo de serde y el nimero de la pleza de recambfo

* Indica itens qua sio substituldos regularmente, ¢ recomcndada que estoques
adequadar sefam mantidos para requisites de manulm;io

Che sempré o nimero da moddio da ferramenta, nimero de sérls, & mimero da pega
accesGria quando pedindo scessérios,

* L'asterisco denota recambl narmall. 57 consigia df mantenera tcorte ad‘eguatn alte
esigenze della manutengione. |

Nell'ardinazione di ricambl citare I numero di madelio deli'utensiie, I numero di
matricola @ quelio dl eatalogo del pezzo.

* Inuaiver ouvnopdva 2ifin {repdnna) yia avrardoraon, Zec ouvieTipe
vo mpeive oprerd anddepa ond va £iln rou xpewilovras aviniardoTan.

Orav nepayyfAvene oviolaxred nbvee va ypdpere | Tov “aipfpd
uovréhou Tou covaelou, Tov apiBud oeipls xal Tov apibus avralimemred.
* Betekeni normale reserveartikelen. Het verdient aanbeveling om voldoende voor
onderhoudsbehoeften vooradig te hebban,
Bij bestefling van raserveonderdelen geef altlid modeinummer, volgnummer en
reserveondesdecimummer van het werkiulg op.

* Indikerer nermale udiklifiningsemner, Det anbefales 2t hava rigelige forsyninger af
dele tl brug forbindelsa med eftersyn,
Opgiv altid det komeite vaeriigjsmodeinummer, sénenummaer og reservedelsnummer

eo@@‘@@

@

®

ved bestiling af reservedele, |
® * Angl normale resesvedeler. Det anbefales at Wstrekkefg antall reservedeler holdés
pd lager. ]

Ved bestilling av defer md man alltid oppgl verkloysts modellnr., setlenr, og
resarvedelens nr.

@" Ulmarker normala reservdelar, Vi rekommenderar ati tillrSckligt sntal lagras for
serviceandamil. 4
Uppge antid verstygets modelinummer, sesienummer samt reservdelens purmimer vid
bestiltning av resecvdelar,

@ * Vilttaa tavalfisiin varaosiin, Suosittelemme, etta riittavia' madrls pidetaan
varastossa huoltotarpeita varten,
Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varatosan numerc on aina mainittava
vlattasssa
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Multi Head: 3 Spindle Adjustable - Parts List

Desoutter Limited £aton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England
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Item Part No  Description Qty

Ps. Nr. Teil Nr, Beschreibung Menge
No. Article  Référence  Description Qté
8 457283  Tapping Adaptor Assembly complete
600 Series
nc 4565613 Tapping Adaptor Assemnbly complete
60 Serles 1
72 205103 Circlip 1
73 204413 Tapping Spindle 1
74 168773 Bronze Bush 1
75 456043 shoulder Screw 2
76 456513 Barrel 1
77 456253 Gear Ring 2
78 455793 Bearing Ring 2
79 455943 Washer 4
BO 456713 Comp, Spring - 400, 60 Series 2
456703  Comp, Spring - 600 Series 2
81 456243  Guide Pin 2
*B2 455993 Cirdip 4
83 456213 Sleeve 2
‘B4 455973 Needle Bearing 8
a5 168563 inter Gear 4
86 168833 Dowel Pin 4
87 168853 Spring Ring 1
‘88 168793 Needle Bearing 3
B9 168733 Thrust Washer 2
90 168573 Bush 1
N 168743 Reversing Gear 1
92 168883  Spsing Ring 1
93 168593 Reversing Dog 1
94 168783 Roller 1
95 168643  Driving Gear 1
96 168793  Needle Bearing 2
97 175803  Circlip 1
98 457233  Adaptor Ring - 400 Serles i
99 456033 C/Sunk Screw 1
100 455853 Washer 1
101 455813 Collar - 400 Series 1
102 456633 Adaptor Ring - 600 Serles 1
103 204823  Adaptor Ring - 60 Series 1

Zampini Industrial Group

@ @

& 0 0

6 00 0 06

|
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* Inclicates normal replacement itemns. 1t [s recommended that adecuate stocks are
held for servicing requiraments.

Abwiays quotas tool model numaber, serial number and spare part numbar when ordering
spares. !

* Bedeutet normale VerschieiBteile. Es empfiehit sich eine angemestens Menge fir
Wattungsrwecke auf Lager zu halten,

Bel der Bastullung von Enatateflen, bitte immor angeben: Typennummer der
Bohrmaschine, Werknummer und Ersatztefinummer,

* Le symboleasiérisque ("} indique des articies derechange normaux. flest recommandé
d'en conserver des stocks sufflsants pour assurer loutes les opérations d'entretien
courant,

Lors de la commandea de pikcer de rechange, toufours clter be numéra de moddie de

'outillage, sonnuméso de sérle et la numéro deréférence de chaque plka; de rechange.
* indiea dementos de reposicin regular, Se recomienda taner una cantidad adecuada

de los miymos en reserva 2 efectos de mantenimiento. |
Al encargar plezas de recambio, siempre debs indicarse ¢l nimers de modelo de la
hemamlenta, su ndmero de serle y & nimero de la ploza da recamblo,

* Indica itens que 370 substituidas regularmente. € recomendado que estoques
adequades sefam mantidas para requisitos de manuten So.

Cite sempre o nimar do modélo da femamenta, nimero de série, « nimete da pega
accesdria quando pedindo acessbrios. .

® Lastetisen denota recamnbi normall. Sicondgla di mantenere scorte adeguate alle
e della manutenzione,

NelPordinazione o rlcambl titare il numero di modello dell’utensite, [l numero di
matricota ¢ quello di catalogo del pezto,

* ZInualves cyvnBiopiva ¢ibn (Tcpdya) yio avxardaraom, fog ouviaTope
va TpetTe apxetd andbepa and a cibn nou XpeovT oL aVTIKATATTA0N.

Orov TopaYWEAYETE avIOMONTIE DOVIG va YpoeeTe Tov aylpd
povTiAoy Tow tpyoiziow, Tov opiBpd oTpldg Kal Tov apéud cvalhaxnkol.
* Betekent normale reserveartiksien, Het vercdlent aanbevaling om voldoenda voor
onderhoudibehoelten dlg te hebb
Bij bestelling van reserveonderdelen geef altffd modelnummer, volgnummer en
reservecnderdesinummer van het werkiulg op.

* Indikener normale udskiftningsemner. Det anbefales at have rigelige forsyninger af
dele tl brug | forbindalse mad eltersyn.

Opglv aitld del korrekte varktaimodeinummer, serienummar og feservede inummer
ved bestllling of reservedele.

“ Angit normale reservedeler, Det anbefates at Wstrekkglig antall reservedeler hotdes
ph lager,

Ved bestilling av deler m& man alltid oppgl verktoyets rrmdellnr.,i serfenr. 09
reservedelers oy,

* Utmarker normala reservdelar. ¥l rekommenderar att tllrackhgt antat fagras for
setncedndamal, i

Uppge alitd verktygets modalinumemer, sesienummer samt ceservdelent nummer vid
bestaltning av reservdelar,

|
* Vittaa tavallisiln varaosiin, Suosittelemme, etla nittivia maarid pidetaan
varastossa huoltatarpeita varten,
Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan NUNera on aina mainttava
ulattaessa.
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Multi Head -3 Spindle in Line Head

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England
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400 Serles <.__
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Zampini Industrial Group
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Multi Head -3 Spindle in Line Tapping Adaptors

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfbrdshire HP2 7DR England

101

600 Series
(Model-107642/

400 Series
{Model-107632/
457253)

(Model-107652/456603)
67
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Multi Head - 3 Spindle in Line - Parts List

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

e 1 F il

ttem Part No Description Qty tem Part No Descripuon Qty - Mh;ig:mgi;ﬁl::::&m items. 1t Is recommended thal adequate stocks are
Ps. Nr. Teil Nr. Beschrelbung Menge Ps. Nr. Tell Nr. Beschreibung Menge .
No.Artile Référence  Description Q6 No.Article Référence  Description Qté oarey u0te toot model rumber,seral umbes anl spate past purioet when ordering
1A 107552 3 Spindle in Ene - 400 Seties 36A 456643 Drilling Adaptor Assembly complete ¢ Bedeutel normale Vesschielfiteile. £1 empfichit sich eirie nrsgemeume Menge fur
Hesgd & Drilling Adaptor complete 1 400 Series 1 & Wartungszwecke auf Laget E:Iu hmT o -
18 107632 3 Spindlein Une « 400 Series 368 457253 Diilling Adaptor Assembly complete :‘g‘de' 3:;:“':::‘% e et ange Typonnummer der
Head & Tapping Adaptor complete 1 600 Serics 1 e nummer und Ersa mim |
ic 107562 3 Spindlein line - 600 Serves 36C 456583 Drilling Adaptor Assembly complete @ * Lesymbaleastérsque (*) indique des articles derechangenarmaux, [l est recommandé
Head & Drilling Adaptor complete 1 60 Serfes 1 d’en conserver des stacks sufflsants pour agsurer 1oules fes opérations d’entretlen
1 107642 3 Spindle In line - €80 Series £ 45672; Lsggi‘g Ring : gur;r:th L4 rde de places de rechange, toujours citer e numéra de mocdile de
Head & Tapping Adaplor complete 1 38 4564 i 1 rs omma 3
1E 107572 3 spindhﬁ'?;:eg . 5oaps¢ﬁ¢, P 39 456413 Unwngngear 1 TFoutitage, son numéro de séri 1. e numém de référence de chague plécede rechange.
Head & Dniling Adaptor complete 1 40 456113 Roller 1 = Indica elementos de reposicdin requiar. Se racomienda tener una cantidad adecrada
1F 107652 3 Spindle in fine . 60 Serles 4 456093 Ball journal 1 de las Mimos en resetva A efectos de mantenimiento,
Head & Tapping Adaptor complete 1 42 456103 Cclip 1 M encargar plezas de recambio, slempre deba indicarse el nimero da modelo de la
2 204313 Tumet Spindie Assembly compiete 2 43 205023 Spring fing 1 herramienta, su ndmers de serle y &) ndmero de b pleza de recamblo, |
3 gg:gig ;:r’:ﬂ wmtﬂ g ‘:1 ‘:gggg; Eg“'i"g Spindle : ) * Indica ftens que sdo substituidos regularmenta. £ rt<0mmdado que estoques
4 asher *. er Race & ados sejarn mantidas para sitos de manulm;io
5 " 204963 Nylonl?Washu' (] *46 175083 Needle Bearing 1 C?:::unpre ojandmero do n-rdn‘.m’fermnmu, mmero e sérig, & nimero da pega
6 456263 Tumet 2 47 456163 Screw 1 accesiria quande pedinde aceisdrios,
*7 456083 Foam Strip 2 48 456013 Washet ] . e
8 456723 Sel-Lok Pin 4 49 455803 Driving Dog 1 CD “Ilé::;ﬂ;::. d:go:ﬁ :::znmrrlzl normali, $ consiglia di mantenera scorte adeguatl alte
9 204383 Ofl Reservoir 2 s0 456633 Adaplor Body - 400 Series ! Nell'ordinazions di rcambi cltare || numero di modallo deli'utensile, 1| numero di
10 456273 Link Beating 2 51 456183 Cfsunk Serew 1 matricola & quello di catafoge del pezzo.
1 204763  Needle Cage 7 52 435913 Key 1 “
12 204393 Spindle Gear 2 53 456193 Cirdlip - 400 Series 1 (> | Inwabver SO va £iba (teiitna) via avreattotoon. Zoc aunorlis
13 204813 Nylon Washer 2 54 455903 lock Mut- 400 Series 1 va mptire aprey cj1a.anb va el nou xpridovio oviwerddtaon.
4 204503 Bearing Spacer 2 55 456663  Adaptor Body - 600 Series 1 Orav mapayyiAvere aviaAlaxtid névIo va ypdgere tov apbud
15 454383 Inter Gear 2 56 456203 Crsunk Serew 1 uﬂ:‘::kw ™ tw:’«slw Tov ::;ﬁub :::pﬁq d-:m:w :rml? uﬁm&u:::ml;
"6 205043 Circli 2 57 455933 1 * Betekent normale reserveartikelen. Hat verdient aanbaveling om voldoends voor
17 456303 Secv': 1 58 455923 fﬁc"u Nut - 600 Series 1 & onderhoudibehoefien vooradig te hebben.
18 440533  Drhiving Dog 1 59 456173 Spring Hing - 600 Series 1 8i] bestelling van teserveonderdalen geef altijd modelnummes, volgnummer en
19 204333 Sleeve 3 60 456313 Centre Drive Insert 1 reserveonderdesinummer van het werkiulg op.
20 456873  Thrust Race 3 61 168893  CfSunk Screw 1 * Indiketer normale udskiftningsemner, Det anbefales at have dgelige foesyninger af
2 456883 Thrust Roller 3 62 168683 Washer 1 dile t brug | forbindelse med ltersyn, !
22 204353 Thrust Race n 63 456573 Driving Gear 1 Opgiv alid det komekta vaerktajsmodelnummer, serienummer og reservedelsnumenar
23 204793 Needle Cage 3 “64 204833 Needle Beaiing 1 ved bestllling af rescrvedete.
24 204783 O-Ring 3 65 176883 Key Dog Assembly complete ® " Angir normale reservedeler. Dat anbefates at tilstrekkelly antall mse'rvedetef holdes
25 204373 Spindle 3 {inctuding 66 & 67) 1 o g,
26 204863 Socket Screw 6 a6 Key 1 Ved bemlllng av defer md man alitkd oppgi verkioyets modqllnr .. Sefient. og
27 204433 Locking Insert 3 67 Spring Pin 1 reservedelens .
.} 175783 Sel-Lok Pin 3 68 456323 Bearing Sleeve 1 N
39 Collet 3 69 205083 SpringgRing 2 @ ‘Erl:{mfmrrlxrmala reservdelar. Vi rekommenderar att llllrxldlgl antal lagras for
20 456293 Foam Pad i 70 205093 Ball Journal ! Uppge allid verktygets modelinummer, serienummer samt reservdulem nummer vid
31 456543  Foam Segment 2 Al 204743 Bearing Séde Plate 1 bestaitning av reservdelar, |
32 Cap Screw 2 72 456493 Adaptor Body - 60 Series | .
33 205053 Grease Nipple 1 73 456073 Screw 1 @ Viittaa tavallisun varaosin. Suosittelemme, etté riittavia maarié pidetaan
34 456743 Socket @il Plug 1 74 455823 Lacation Seqment 1 varastossa huoltotarpeita varten.
24 ARAASY 1 Tyokalun mallinumero, satjamumero [a varasosan numero on aina maimittava
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Multi Head - 3 Spindle in Line - Parts List Desordise

Desoutter Limited Eaton Read Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England !

ftem Part No Description Qty * Indicates normal replacement items. it s recommended that wcquate stocks are
Ps. Nr. Tell Nr. Beschreibung Menge :ﬁi;r?qfor:f :‘o‘giﬁo‘im serlal rmber and 1pare pant number when orderIn
No. Article  Référence  Description Qté pares, ]
75 168863 Spring Ring - 60 Serles 1 @ :v B:deutet m::rmllf ML:;schIe‘::Ietun Es empfiehit sich eine angormmem Menge fur
76 168623 Lock Nut 1 attungazwecke auf Lager zu halten,
. Bei der Bestullung von Ersatrieilen, bitte {mmer angeber: Typennummer der
17A 457253 :g%psf:gea:daptor complete 1 Bohwmaschine, Werknummer und Ersatrtelinummer, )‘F’
778 457263 Tapping Adaptor complete « CD * Lasymbole asténsque{*) indique des articles derechange normaux, Il isl recommandé
&00 Serias 1 d’en consetver des stocks suffisants pour assurer toutes bes opicatlons dentretien
77C 456603  Tapping Adaptor complete - courant,
60 Series 1 , Lors de la commande de pitces de rechange, toujours citer le numéro de modile de
78 205103 Circlip 1 Foutiltage, son numéro de sérle et le numénd de référence de chaque pidce derechange.
79 204413 Tapping Spindte ] DY Indica elementos de reposicién regular. Se recomiencn tener una cantidad adecuada
80 168773 Bronze Bush 1 de fos mismas en reserva a efectos de mantenimiento, |
81 456043 Shoulder Screw 2 Al encargar prezas da recambno, slemnpre debe Indicarre el nimero de modelo de %a
82 456513 Barrel ] b} hemrarmienta, 1w riimero de serle y o nimero de la plera duecimblu.:
83 456253 Gear Ring 2 > * Indica liers que sSo substituldas regularmente. £ recomendado que estoques
84 455793 Bearing Ring 2 adequados sejam mantkdos pare requisitos de manutengio. |
85 + 455943 Wather 4 Che sempre © nimen do mod&io da femamenta, nimero de séne, & nOmero da pega
86 456711 Comp. Spring - 600, 400 Series 2 accesdna do pedindo acessérh .
p- Spnng A |
87 :ig;g; mg-l’?ll‘mng « 60 Series g CD * L'asterlsca denota recambi normail 31 consiglia di mantenere scorie adeguate alle
A exgenze della manutenzione, ]
Ba 455993 Grlip 4 Nell'ordinagions df fdcamb titare [l nuMera df modello dell‘utensfle, il numero di
B9 456213 Seeve 2 matricola o quelia dl catalogo del pezro.
90 455973 Needle Bearing B godep
3 TB563  Inter Gear 4 O TOpiTe et anbrim 1o A o SoeEevre veneo
92 168833 Dowel Pin 4
93 168853 Spring Ring 1 Orav nopayybfivere avrolhexnxd mivio vo ypOecTt TOv wpbud
04 168793 Needie Bearing 3 yowerflou Tou egvortiou, Tay amSpd atpds xo vov apBpd avrallaxaka.
95 168733 Thrust Washer . @ . Betm normale reserveartikelen, Il;l:t vetdlent aanbeveling om voldoends voor
95 8 1 prder 1hehoeiten vooradig te habben,
97 :gsiﬁ :.::rsing Gear 1 BI| bestefling van raserveondardelen geef ahljd modednummer, voignummer en
o8 168683 Spring Ring 1 reserveonderdesiniimmer van het werktulg op.
99 168393 Reversing Dog 1 * Incikerer normale udskiftningsemner, Det anbefales at have rlgelrgc farsyninger af
100 168783 Roller 1 dely tll brug | forbindelse med eftarsyn.
101 168543 Driving Gear 1 u%glbve aul:d dct’lna:reku v'arttqmwde!ﬂummer, serlenummer og reselvtdellnummer
102 175803 Cirdiip 1 stilling af reservedele
;g:- :i:g;; éisﬂpt:fsihg - 400 Serles : * Angit normale reservacelar, Det anbefalas st tilstrekkellg antsll raservecister holdas
unk Screw pd lager, !
105 455893 Washer 1 Ved bestilting av deler md man afitld oppgl verkteyets rnodellnr serienr. o9
106 455813 Collar - 400 Sevies 1 reservedetens nr,
}g; ;g ﬁgg; :3:{::2 ::g * ggos:::? : * Utmirker normala reservdelar. Vi rekommenderar atl ullrul:ligt ‘antal lagras for
- serviceandamil.

r4 VgL AirToolPro.com

1-800-353-4676

| Zampini Industrial Group

@@@

Uppge alitd verktygets modelinummer, setfenummer samt rescrvde!em pummer vid
bestaltning av reservdelar,

* Vittaa tavallisun varaosiin, Suosittelemme, etta riitlavid maania pidetaan
varastossa huoftotarpeita varten.

Tyckalun maflinumero, sarjanumero |3 varasosan aumera on alna mainittava
tilattacssa. ,
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Muliti Head Drili - 2 Spindle Adjustable Head200/400 @ Desorllsn.

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshlre HP2 7DR England

200 Serles
{Model-204173)
400 Series
{Model-92152)
400 Series
(Model-92222)

KLY 200 Series
(Model-174183)
400 Serles 19
{Model-92142)

Zampini Industrial Group

11-800-353-4676

fMarel_704173/204673)

200 Series

v, 200 Series
% (Model-174183/457323)

ﬂdodel921521390713)

- ]
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400 Serie;
{(Model-92152/390713)

400 Series
" (Model92142/
390723)
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Multi Head 2 Spindle Adj. Head - Drill Adaptor200/400 @2?2 ”

Descutter Limlted Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 70R England

200 Series .- 200 Series
(Model-174183) =T (Model-174183/
., 400 Series § e, 457323)

"I (Model-92142)
i 400 Serles

i (Model-92152)

100

400 S:;'ie;
(MOde|'92142{
390723) l

400 Series
{Model-92152/390713)
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertferdshire HP2 7DR England
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Muiti Head 2 Spindle Adj. 200/400 Series - Tapping Adaptors @ ™
esonllo I8

73(40C series)

73(200 series)

<. .
- &y

-----

400 Series

y/; .
(Model-92222/390703)

Zampini Industrial Group 19 af 26
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Multi Head: 2 Spindle Adj.

- 200/400 Series - Parts List

Desondicr

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

Item Part No Description Qty Htem Part No Description Qty @ * Indicates normal replacement items. 1t Is recommencled that adequate stocks are
Ps. Nr. TeilNr.  Beschreibung Menge  Ps.Nr TellNr. - Beschreibung Menge held for seryiing requirements,
No. Artide Référence  Description Qe No. Artide  Référence  Description Qte m quote tool model number, seclal Mimber and spare part number when ordering
1A 174183 2 Spindle Adjustable Head & Drilling 30 204493 Sleeve 2 * Bedeutet normale VerschlelBteila. Es ampfiehit sich sine angemessene M f0r
tor compl. - 200 Series ) 204583  Thrust Race 4 () Warty auf Lages 2u halten. _
(includes items  2-25,41-52) 1 “32 204463  Thrust roller 12 Bel der Bestullung van Ersstrteflen, bitta Imméer angeber: Typ der
18 204173 2 Spindie Adjustable Head & Topping ‘;3 176653  Needle Cage 2 Bohrmaschine, Werknummer und Ersatztelinummer.
compl. - 200 serles 204453 Spindie 2 * Lo symbole astéeis des arlicies de
Txdu 3, 5, 7-10, 25-39, 41-81) 1 s 204913 Socket Screw 8 @ d'en’:“mm duq:oc‘?m:m pour aummmaﬂn“ I;r;?:"mmmﬂ
1c 42 2 SﬁﬂeAﬂ[WeM & Drilling 36 204573 Locking Insert 2 courant,
Ad compl. - 400 Serles 3’ 176673 Sed Lok Pin 2 “Lors de la commande de pidces de rechange, toujours citer le numéro de modie de
2-23,41-46,54-73,82-93) 1 . ;3 176833 Oll Seal 2 Foutillage, son numéro de série at ke numéro de rifinmda chaqus plice de rechange.
10 92152 2 Spindle Adjustable Head & Drilfing 9 Collet 2 N o N S, ot i
Adaptor compl. - 400 Series (includes 40 455853 Driving Ge 1 @, de los m:nu en te:r:q » efectos de mantenimiento. i sdecuscs
3,5-10,25-52,54-73, 82.92,94,100) 1 (200 series, 400 series MGPW 390723) Al encargar piezas de recambio, siempre debe indicarse el nimero de modelo de fa
1E 92222 idSphdl! Mhimﬂeolhld Seﬂ: Iippi[ung (2:;6033 Driving Gear 1 hamramienta, su némero de serie y ¢ nimero de la pieze de recambio.
tor compl. - 40 s series tor 390713
: 3,5,7-10,25- .az.sa,sas.mo“")c 1 41 204993 Roller ’ ¥ T LA S pe S biscomoncutn i tmonny
2 206393  Tumet Spindle Assembly complete 2 *42 402503  Ball Journal 1 - pars ree ol
3 204473 Adjusting Screw 2 4 204773 Circlip 1 o gl i
4 206303  Tumet 2 44 204983 spmg ng 1 = pednio e
13 175123 Foam Strip 2 45 175013 ,,g 1 CD L'asterisco denota recambi normall. 51 coniglla di mantenerq scorte adeguate alle
6 455843 Off Resesvolr 2 46 204553 Lock Ring 1 o s gt i S p——
7 175103 Nylon Washer 2 47 456113 Ball journal 1 mm.mzhn‘ u‘:‘ l’l'ie.m-nt:al cdu;n numero dl madalio dell'ulenille, | numero di
8 174983  Thrust Wather 2 48 4:58!! Driving Spindle 1 i QY o ciliogs &l pems.-
"9 204893 Needle Cage 4 49 456063 Screw 1 Inpralvel ouvnBwopdva ein (repdna) va avirordoroom,. Iog ouvictipe
10 204523 Bearing Spacer 2 50 250263 Washer 1 @ va mpeite apxeTd andBEpa ond Ta eidn nov XPLSZovTe: ovTixaTAcTAcT,
n 206383  Inter Gear Assembly 2 5 174813 Driving Dog 1 Orav napayytAvere aviolioxtsd ndvia va ypbgere Tov oipbud
12 206343 Wather 2 52 457513 Adaptor Body 1 poviiAou Tou epyahsiov, Tov apdpd Gcipds xa1 TOV GpdHS DYIGAMKTIXOD,
13 206323 Spindle Gear 2 53 204673 Tapping Adaptor Assembly complete @ * Belakent narmale teervaartketen. Hel vardient aanbevling om voldoende voor
14 174863 Sleeve 2 = 200 Series 1 onderhoudsbehoeften vooradig te hebben.
15 174873 Thrust Race 4 54 204633 Driving Gear 1 Bij besteling van reserveonderdelen geef altlid madelnummer, volgnummer en

"6 174883 Needle Roller 14 55 456003 Sel Lok Pin 1 reserveonderdesinummer van het werktuig op.

"7 175143 Needle Roller 76 56 204693  Barrel 1 * Indikerer e udstiftnln Det anbefales at have orsyninger
18 174853 Spindle 2 7 176803 Clrclip - 200 Series 1 dele bl brug | forbindeise med ltersyn. e "
19 Collet 2 176803 Citclip - 400 Serles 2 Opgiv altid det komekte varrktsjimodeinummer, serienummer og reservedelsnummer

‘22:3 205073 Circlip 2 *58 1;67;3 lee Bearing - 200 Series 1 ved bestilling af reservedele.

205053  Grease Nipple 1 176753 Needle Bearing - 400 Serles 2 .
2 456743 Socket Ol Plug 1 59 457383 Spiing Retun Ring 1 B o e e
B 204543 Body 1 60 455963 er Screw 2 Ved bestilting av deler mi man alitid oppg! verkteyets modelinr,, serienr. og
24 457323 Drilling Adaptor complete « :6; -:55953 Needle Bearing 2 reservedelens v,
7671 i
25 204563 Tz‘gfe?mb Assembly ; :3 1 ?:‘2; g:::";.lng i @ :H:cw::rm normals reservdelar, Vi rekommendaerar att llireiligt antal lagras for
26 457453 Turret 2 64 457393 Spacer 2 ‘"d‘;“:t ki 1d
27 176583 O Reservoir 2 65 176443 Reversing Gear 1 SEDON SR v P MU SRR St i e
2 204513  Spindle Gear 2 66 456123  Washer 4 - ¥
29 204533 Inter Gear 2 &7 1?:323 ?ﬁng 2 @ * Viittaa I':vallisﬁn varaosiin. Suosittelemme, ettd mitavid miaria pidetaan
] - [ 473 ulde Pin 2 varastossa huoltotarpeita varten.
Zampini Industrial Group 7  eonesn : Tyokaiun mallnumero, s anumera s varasosan umero on sina minittava
anaessa,
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Muiti Head: 2 Spindle Ad,.

200/400 Series - Parts List BDos

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

PartNo  Descriplion Gty

Item
Ps. Nr. TellNr,  Beschrelbung Menge
No, Asticle  Rélérence  Description Qé
70 207393 Inter Gear {includes ltemn 717} 4
n 176763 Roiles 4
72 176733 Needle Bearing 8
ri) 204683  Tapping Spindle (200 seties) 1
455863  Tapping Spindle (400 serles) 1
74 168773 Bronze Bush 1
75 176513 Driving Gear 1
76 176413 Gear Ring 1
77 176503 Adaptor Ring 1
78 456143 Shim Ring 1
79 456153 Shim Ring 1
B0 168893 CfSunk Saew 1
81 445783  Washer 1
82 455983 Oil tmp Bush 1
83 455873 Driving Gear 1
B4 457403  Gear fiing ]
BS © 457543 Adaptor Ring 1
BS 456183 C/Sunk Screw 1
87 455913 Key 1
g8 456163 Screw 1
B9 456013 Washer 1
90 455833 Driving Dog LI
N 456193 Circlip 1
92 455903 Lack Nut L
23 390723 Drilling Adaptor complete -
400 Series 1
94 390713 Drilling Adaptor complete -
400 Serles 1
95 390703 Tapping Adaptor complete -
400 Serles 1
2 204643 Driving spindle (400 series) 1
97 175073 Inner Race 1
*98 175083  Needie Bearing 1
99 455803 Driving Dog 1
100 457523 Adaptor Body(400 series 390713) 1
1

457523 Adaptor Body(400 series 390723)

Zampini Industrial Group

AUl AIrToolPro.com

1-800-353-4676

* Indicates normal replacement items. It is recommanded that adegquate stocks are

held for servicing requirementy.
Alvvayr quote tool moded numbe?, serlal number and spare par number when crdeting
Ipares,

@ * Bedeutet normale VerschleiBteile, Es empflehit sich eine angemeuene Menge fiir
Wartungsrwecks auf Lager zu hatten,
Bel der Bestullung won Ersatrtellen, bitte immer angeben: Typennurwner der
Bohrrmaschine, Warknummer und Ersstztelinummer, |

CD * Le symbole astérisque (7} Indique das articles ds rechange normaw. 1 estrecommandé
d'en conserver des stocks suffisants pour assurer toutes les opérations d'entretlen
courant.

Lots de la commande de pleces de rechange, toujours clter le numircln da modile do
* Youtillaga, s0n nurméro da 1éria et b numdro da référence de chaque plice de rechange.

@ * Indica dementos de reposicidn regular, Se recomilends tener una cantidadt adecuada
de los mismos en reserva a efectos de mantenimlento, |

Al encargar plezas de recambio, siempre debe indicarse o niémero de modelo da la
herramienta, su NOMera e sesie y o nimero de L plexa de recamblo,

@ * indica itens que s3o substituides regularmente. £ recomendado que extaques

adequados sejam mantidos para requisitos de manutengla, |
Clte sompra o ndmero do modéio da feraments, nirmero de sétie, & nimeto da pega

accesbria quando pedindo acmsdilos.

® L'asterisco denata recamb normell, ST consiglia di @ scarte adeguale alle
eslgenre della manutenzior, |
Nell‘ordinazione di ricambl eltare il numero di modelio dell'utensile, Il numero di
matricola & qudio di catalogo del perzo,

* Enuaivet obvmboudva cidn (repdna) yia oviwardareon, fog ounariuc
va mptite aprerd undfepn and Ta 2187 nou ypeudovroy avnxutdmcun

Orav napayythvere aviaAlaxTicd mivia va ypdptrs tov aipBpbd
Hoviihay Tou epyakeiov, Tov apBRé 0opds kal TOY ApBud DVIGAAGKTIKDO,
* Batekent normale reservaariikelen, Het verdient aanbeve!ing om voldeende woor
cndechoudsbehoetien vaoradlg ta hebban, |
Bi[ bestelling van reserveonderdelen gee! altifd modelnummer, volgnummar en
reserveonderteelrummer van het werktuig op,

® tndikerer normale udskiliningsemner, Det anbefales ot have rigefige forsyninger of
dele tf brug { forkindelse med dtersyn. 1
Onpgiv altid det korrekte verkiopmodelummer, ser mer og reservedelsnummer
vad bastiling af reservedelq, |

* Angir normale reservedeler. Det anbefales at tilstrekhelig antall reservedeler holdes
pa lager, |

Vad bestlliing av deler mé man alltid oppgl verkteyets modalinr,, serlenr. og
reservedelens nr.

* Utmirker normalz reservcelar, V1 rekomminderar att tiirdckligt antal fagras foe
serviceindamdl. |

Uppge aBitid verktygets modelinummver, serlfenummer samt reservdelens turmmer vid
bestaltning av reservdelar.

@

®

O 6

* Vittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettd rittavia maina pldethan
varastassa huoltotarpeita varten,

Tyokalun mallinumero, sarjanumero |a varasosan numero on alna mainittava
tlattaessa.
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Multi Head 2 Spindle Adj. Head - 400/600/60 Series

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

Head/Drilling Adaptor
600 Series (Model-106672/408693)
400 Series {(Model-106662/396443)
60 Serles (Model-204183/457333)

Head/Tapping Adaptor

600 Series {Model-106692/457353)
400 Serles (Model-106682/457343)
60 Series {Model-204193/457363)

-

|
|

|Zampini Industrial Group
r4 gL AirToolPro.com

1-800-353-4676
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Muiti Head 2 Spindle Adj. Drill Adaptors - 400/600/60

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7OR England

. 400 Series
,‘.")":»;.‘ (Model-106662/396443) 53
i '

. 600 Series

L

******

Zampini Industrial Group

{ u.fw.i {Model-106672/408693}

6Q Series .
(Model-204183/457333)

- 23 of 26
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P
Multi Head: 2 Spindle Adj.-400/600/60 Series - Parts List (Go)f YR
|

Desouttes Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England |

ftem Part No Description Qty Item Part No Description Qty * Indicater normal replacement ltems. 1t is recommenced that sdequate siocks are
Ps. Nr. Tefl Nr. Beschreibung Menge Ps. Nr. Teil Nr, Beschreibung Menge held for servicing requiremants.
No. Article  Référence  Description Qué No. Artide Référence  Description Qté w’wm quete tool madsl rumber, 1eslal number and spare part number when ordering
1A 106682 i:pl'ltldle Mjlz:abliai:;: & Drilling , 31C 457333 E:I;ing Adaptor Assembly complete ) @ ;vBedeute( normale Vemh!etﬂt;llt. Es amplehit sich eine angemessene Menge fur
aptor complete - ries eries artungszwecke auf Lager 2u halten.
1B 106652 2 Spindie Adjustable Head & Tapping 32 168763 Ipring Ring 1 Bel der Gestullung von Ercatztellan, blue {mmer angeber: Typervvsmenat der
Adaptor complete = 400 series 1 L} 204593  lock Ring 1 Bohrmaschine, Werkrummer und Enstrtelinumemer.
1C 106672 2 Spindle Adjustable Head & Drillin 34 204403 Driving Gear 1 . J— comm
Ad?pturcomplele - 600 Series 9 1 35 456113 Roller I 1 CD d-:’f:nbi:v'.’:ﬁl’f :ﬂﬂﬂtﬁ:ﬁ m':,m'.ﬁ:s las n:;.;'tle::y; d'mm:ﬁ
1D 106692 2 Spindie Adjustable Head & Tapping is 456093 Ball |ournal 1 cowant
Adaptor complete - 600 Series 1 37 456103 Cirdlip 1 «  Lors dela commanda de pidces de rechange, loujours citer le numéro de madite de
iE 204183 2 Spindle Adjustable Head & Drilling '.;.3 205023 Spr:?g Ring 1 Foutilge, son mméno de sére et le tuméro de rél de chaqua fxkca de rechange,
Adaptor complete - ¢ Series 1 ? 456823 Driving Spindle 1 . ; !
¥ 204193 2 Spindle Adjustable Head & Tapping 40 175073 Inoer Race 1 > idica etementos de reposkcidn requiar Se recomianida taner una eantiiad adecuada
Adaptor complete - 60 Series ! 41 175083 Needle Bearing 1 Al encargar piszas de recambio, slempre debe Indicarse el nimerc da modelo de la
2 204313 Turret Spindle Assembly complate 2 42 456163 Screw 1 heramlenta, su niimero de serle y #f nimero da la pleza de recamblo.
3 204953 Turret Adjuster 2 43 456013 Washer 1 * indi i
4 204843 Spring Washer 2 44 455803 Driving Dog 1 @  Irdica Ilen:’:ue sdo substituidoes l;;gullrrnenle. ¢ recomendado que estoguas
5 . 204963  Nylon Washer 6 45 (P5843)  Adaptor Body 400 Serfes 3 quados sejam parm requisiios de manutengso.
e 455263 Turret > 45 256183 C/Sunk Serew 1 fiemeonxm:;nm:;oddl faramenta, nintero da sbrie, & nimero da pega
2 .
7 456083 Foam Strip 2 7 455913 Key 1 rla quanco pedinda scessérios -
8 456723 Sel-Lok Pin 4 48 456193 Circlip - 400 Sedies 1 @ * Uasterlxo denota recambl rormall. 5( consigla di mantenere scorte adeguate alle
9 204183  Off Reservoir 2 49 455903  Lock Nut- 400 Serfes 1 crigenze defa manutercione, | i
10 456273 Link Bearing 2 50 (P6564) Adaptor Body - 600 Series 1 mm;:mmzloz:;:'d‘::r‘nbl c::'n numers di modeito det‘utertle, § numero d
*1 204763 Needle Cage 6 21 4252(;3 Cf5unk Screw 1 * qu alogo del pazzo.
12 204393 Spindle Gear 2 2 455933 Key 1 (cey * Inualve ouvnBioptva eibn (repdne) yin avnxaréoraon. Toc ouviatd
13 204813 NylonWasher 2 LX) 455923 Lock Nut « 600 Series 1 & va tpelre apretd andip omd T 28R mow ypeialovra m:cnim v
14 204603 Beasing Spacer 2 54 456173 Spring Ring - 600 Serles 1 Orv mapayyéhvete aviolMaxexd mhvin vo ypdgotE Yo cpbus
15 204423 Inter Gear 2 55 168893 CfSunk Screw 3 noviéhou Tou epyvakclou, Tov opiBpb oepds kol Tov npBpd oviakharnkad,
16 205043 Cirell 2 56 168683 Washer 1 * Betekent normake resesveartikaten, ot verdient aanbeveling oem voldoende
17 204333 Sieeve 2 57 204723 Driving Gear 1 D prdeondibrodien voorsdig 8 hebben, anoeveting on Yoot
1% 456373 Thrust Race 2 1.9 204813 Meedle Bearing 1 i berteliing van reservaonderdelen geef altiid modelnummer, | velgnummer en
"9 456883  Thrust Roller 2 59 176883  Key Dog Assembly complete reserveonderdeeinumemer van het werktulg op.
20 204353 Thrust Race 14 (ncluding 60 & &61) 1 * Iddikerer normale udskiitningsemner, Det anbefales at have rigelige fors of
B mm N ;8 o e L A
. v altied det ksl o A
23 204373 Spindle 2 22 456323 Bearing Sleeve 1 ved beitlliing of ruurved:: et {GTAAUmmAT g reaveses “
14
2 re S 5z b I
I3 175783 Sel-Lok Pin 2 65 204743 Bearing Side Plate 1 ‘
37 Collet 3 66 457503 Adap't‘gr Body - 60 Serfes i :’ed henﬂ;l_'r;gm-w deler m3 man alitid oppgl verkloyets modefinr., serenr, oy
n 205053 Grease Nipple 1 67 456073 Screw 1 .
gg 456743 Socket Ol Plug 1 68 455823 Location Segment 1 @ ”“l:t:r:ilrr‘dh;:;rmah reservdalar, Vi rekommenderar att tlirackligt antal tagras for
8 1 69 168863  Spring Ri 1 :
314 396443 Drliing Adaptor Assembly complete 70 168623 Lock Nutng 1 ;l;;p&reu:Lud veﬁlyg;l&:l'\odennummn, serlenumimer samt reservdeldnts nummer vid
400 Series 1 71A 457343 Tapping Adaptor Compl.{400 Series) 1 9 oY Fesetvaeiar.
318 498693 Drlling Adaptor Assembly complete 718 457353 Tapping Adaptor Compl.(600 Seres) 1 @ * Viittaa tavallisim varaosiin. Suosittelemme, etti riittivid maarid pidetian
600 Series 1 Al 457363 Tapping Adaptor Compl.(60 Series) 1 varastossa hucltotarpeita varten,

Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varasoian numero on aina Mainittava
tlattaessa, |

Zampini Industrial Group
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Multi Head 2 Spindle Adj.Tapping Adaptors- 400/600/60 Desordlsr |8

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

v

400 Serles 49
(Model-106682/457343)

600 Series
{Mode}-106692/

60 Serles
{(Model-204193/
457363)
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Multi Head: 2 Spindle Adj.-400/600/60 Series - Parts List  (()fYI28

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

ltem Part No  Description Qty | ::er;: $:{rll::0 g:u }:ip?t:m . MQty ;‘e:dnc:l:::::;?gll ‘r‘:;lwacem;m Itam. K is racammended that adequate stocks are
Ps. Nr. .TeilNr.  Beschrelbung Menge 5. Nr, r. schreibung enge rements.
No. Artide  Référence  Description Qté | No. Article  Référence  Description Qté ;""u ‘e)': quote tool model number, serial rumber end spare part member when ordering
1A 106682 2 Spindle Adjustable Head & Tapping g; ;ggf;g A?apt:rsﬁing - 400 Series 1 @ ;V.Br:deule\ no:ma‘!; :‘:;!chl!l‘ﬁ:'et{:: Es empMahit sich eine angemedsene Menge fur
Adaptor complete - 400 series C/sunk Screw 1 ungsiwecks & o fu .
(_m:P “ﬂ'l!:! 2.36, 37.44) 1 39 455913 Key 1 Bai der Batullung ven Ersatrteilen, bitte Immer angeben: Typennummer der
18 106692 2 Spindie Adjustable Head & Tapping 40 176883 Keyed Dog (includes 39 & 40) 1 Bohrmaschine, Werknummer und Ersatrtelnummer.
Adaptor complete - 600 Series 41 2 1 @ * L& symibole astérlsque () indique des articles de techange normausx, R est recommarndé
(includes Items 2.36, 40-42, 45-49} 1 42 Spring Pin 1 d'en conserver des stocks suflisants pour assurer toutes les opératfons d'entretien
1C 204193 2 Spindle Adjustable Head & Tapping 43 456193  Crclip 1 courant
Adaptor complete - 60 Series 44 455903 Lock MNut 1 ¥ Loes de fa commamfc de pléi':u de rechange, toujours citer le numéce de modile de
(indludes Items 2-36, 40-42, 50-54) 1 :g :ggg.;: Adaptor Ring 1 FoutiBage, som numiro de séria o4 I numéro de référance de chague plice de rechange.
2 204403 Driving Gear 1 1 * indica elsmentos de reposicion rogular, Se recomienda tenet ura catitidad adecvada
3 456113  Roller 1 47 456203 C/sunk Screw 1 O de los mismos en feserva a efectos de mantenimiento.
*4 456093  Ball & Journal 1 48 456173 Spring Ring 1 Al encargar pieras de recambio, stempre debe Indicarse & nimero de modelo de la
*5 205103 Orndip 1 49 453923 Lock Nut . 1 herramienta, s nimero de serie y ef nimero de Ja pleza de recambio)
6 205023 Spring Ring 1 50 204823 Adaptor - 50 Series 1 * Indica itens que sio substitvidos regularmente. £ recomendadp que eytogues
7 B 168763 Sprfrlg_ﬁirlg 1 51 456073 Screw 1 ® adequados sejam mantidos para requisitos de manutengioc. 9 i
8 T 204593 Lock Ring 1 32 455823 Location Segment 1 Cite sernpra o nimero da modio da ferrementa, nimero de série, ¢ Aimera da paga
9 175613 Barred with Retumn Ring t g: ::g:g: SPf::\g Ring 1 accesiria quando pedindo acessrios, R
10 456023 Sek-Lok Fin ) kock Nut 1 * Lasterlsco denola recambl normall. 51 ¢onsigha di manterere seocte adeguate alle
N 168853 Spring Ring 1 ® eslgente della manutenzicrs,
"2 168793 Needie Bearing 3 Nallardinazione dl ricamil citare it numero di modello delt'ulensile, § numere dl
]I: lgg;z; Thm’itderwam' ; matricola & quelio df catslogo del pezro.
15 168573 Bush 1 * Invalver cuvnhoptva cidn (vepdono) vio avoxardaraon. Iog quvotipe
g 455993 Cll‘db 2 va tpeite apuetd andbeya MNMMUWMKWOM
17 457443 Spring Return Ring 1 Crav nupayyihvert ovialowmed mivie va ypdotte tov apdud
18 456283  Gear Ring 2 Hovréhov Tou epvakeiou, TOV ORIl 0CLpOE xat Tov apuBLd BviaALaImNGG.
i1 455793 Bearing Ringg 2 ® * Betekent normale reserveartiielen, Het verdient asnbavaling om voldoende voor
20 458213 Sleeve 2 ondechoudsbehoeften vooradig ta hebben, |
21 168743 Reversing Gear 1 Bl bener:gngd:;n tuerveclt\t',l|,‘e::.|¢1el'lk tae:f sltifd modefnummaer, volgnummer en
22 455943 Washer 4 reserveoncer| TUmmer van werktulg op.
5‘3‘ :g:;(ﬂ Comp,PiSpﬂng ; @ ; Indl:;:‘er’g n:;rn;mdsk::idng‘umnu. Dt anbefates at have rigelige forsyninger af
43 Culde Pin ele Ut Ho @ erayn,
25 168573 Inter Gear 2 Opgiv altid det korekte vaerkigjnodeinumener, serisnummer og resarvedelsnummer
*26 435973 Needle Bearing 8 ved bestilling af reservedvie.
27 168833 DowelPin - 4 ® * Anglr narmale reservedeler. Dot anbafales af tistrekkellg antall reservadaier holdes
28 204413 Tapping Spindle 1 phlager,
ig :gg:ﬁ?o Spring Rlngog 1 Ved bestilling av defer md man alltid oppgi verkioyets madellnr., serlenr, og
93 Reversing 1 raservedelens nr.
31 168783 Roller ] * Utmirker normala raservdefar. Yi rekommenderar att titirackiigy antal lagras for
32 168773 Bronze Bush k| @ serviceindamal. . ¢
.g: :gggg; g_’:::“g Gear : Uppge aftid verktygets modellnummar, sérlenummer samt resarvdelens nummer vid
irclip Destaltng esefvdelar.
35 4560313 CfSunk Screw (400 & 600 Series) 1 “ ! ngw r, . " . L P
168893 C/Sunk Screw (60 Series) 1 @ * Vnttoun ::valllhstl;n ve:::;l;;‘Suoslttefemme, etta rilttivid madria pidetdan
e - R AL L < varastossa huoltotarpei .
Za m p i n i I nd us tri al G ra u p Tyokalun mallinumero, 1arlaNUMEro ja varasosan NUMero on ana main|ttava
wataessa,
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Guarantee

Desautter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England

DESOUTTER GUARANTEE

1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or
materials, for a maxirmum period of 12 months foliowing the date of
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to

single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that

of single shift operation, the guarantee periad shall be reduced on a pro
rata basis.

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in
workrmansiip or materials, it should be returned to Oesoutter or its agents,
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials.

3. This guarantee ceases to ‘:’ﬁpty to products which have been abused,
misused or modiffed, or which have been repaired using other than
genuine Desoutter spare pans or by someone other than Desoutter or its
autharized service agents,

4. Stiould Desoutter incur any expensa carsecting a defect resulling from
abuse, misuse, accidental damage or unautherized modification, they will
require that such expense shall be defrayed in fuli.

5. Dessautter accepts no claim for labour or other expenditure made upen
defective products,

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from
any defect are expressly excluded.

7. This guarantee is given in lieu of all cther guarantees, or conditions,
expressed or implied, as to the guality, merchantability or fitness for any

rticular purpose.

8. No ane, whether an agent, servant or emplayee of Desoutter, is authorized

ta add to or modify the terms of this limited guarantee in any way.

DESOUTTER GARANTIE
]

. Dieses Desoutter-Produkt trigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Vertretern fitr Mangel, die auf

Material- oder Hersteungsfehlem beruhen, unter der Voraussetzung, daB
der Einsatz dieses Produktes iiber diesen ganzen Zeitraum hindurch auf
einen einfachen Schichthetrieb begrenzt ist. Bei Obersteigung des

Einsatzzeitraumes (ber einen ginfacten Schichtbetreib wird die Garartiereit

anteilig verkorzt.

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden
Mangeln am produkt nerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt
zusammen mit einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an
Desoutter oder seine Vertreter zuriickgeschikt werdean, Desoutter wird die
betroffenen Teite nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren
lassen oder, falls sie aufgrund von Mangeln, die auf Material- oder
Herstellungsfehler beruhert, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos
ersetzen.

3. Diese Garantie verfallt fur Produkte, die mifibraucht, falsch gebraucht oder
verindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Originafersatzteilen
oder von jemand anderemn als Desoutter oder seinen vertraglichen

Kundendienstvertretem repariert worden sind.

. Sallten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels

entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbedingte

Schaden oder unbefugte Verinderungen verursacht worden ist, wird

Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern.

. Desoutter nimmt keine Forderungen flr Arbeitskosten cder andere
Ausgaben fir fehlerhafte Produkte an.

6. Alle direkt, indirekt entstandenen oder Felgeschaden welcher Art auch
immer, die Folge eines Mangels sind, sind ausdriicklich ausgeschlossen.

. Diese Garantie wird anstelle aller anderens Garantien, Bedingungen,

ausgedrlickt oder impliziert, bezdiglich der Qualitit, handelstiblichen

Brauchbarkeit oder Eignung fur jeden bestimmten Zweck ausgegeben.

_ Niemand. ob Vertreter. Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter. ist befuat.

1-800-353-4676
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ARANTIA DESOUTTER

. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales 0 mane de cbra

defectuosos, durante un periedo maxime de 12 meses a partir de la fecha
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su
uso esté limitado a un turno de trabajo sencillo durante dicho perlodoe. Si el
pramedio de uso excede el de un turmo de trabajo sencillo, &l perfodo de ia
garamla serd reducido a prorrateo.

i durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en
cuanto a materiales © mana de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripcién del defecto. A su
sola discrecion, Desoutter podrd disponer la re{)aracién o el reemplazo gratis
de los elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de
cbra defectuosos.

. Esta garantfa no es aplicable a productos gue han sido abusados, mal

usadoso alterados, o que han sido reparados usando piezas de repuesto que
o sean piezas autérticas Desoutter, o que han sido reperados por otros '
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados.

. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la ¢orreccion del abuso, mal uso,

dafio accidental o madificacion no autorizada, dichos gastos deberan ser
reembolsados en su totalidad a Desoutter.

. Desoutter no acepta ninguna reclamacion en concepto de mane de abra

u otros gastos pertinentes a productos defectuosos,

. Tcdos los danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de

cualquier defecto serdn expresamente excluidos,

. Esta garantla se otorga en lugar de cualquier otra garantla, o condicicnes,

expresas o implicitas, referente a calidad, cemerciabilidad o conveniencia
para cualquier propésito dado.

. Nadie, ya sea un agente, ayudartte o empleado de Desoutter, ests

autorizadlo a afadif © modificar los términcs de esta garantfa limitada de
Cualquier marera que sea.

GARANTIEVOORWAARDEN
1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen

=

Zampini Industrial Grou
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materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende cfia tijd o

alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt, Indien het gebruik
enkelvaudige ploegbediening overtreft, dan wordt de garantie periode naar
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de clag dat het aangekochte
Desoutter product geleverd wardt door ofwel Sesoutwr of eent van haar
officieel erkende agenten.

. Indien het Desoutter product gedurende de garartie periode gebreken

vertoont ten gevolge van een materiaal- enfof constructiefout, diernt het
Desoutter product binnen dle garantie termijn et een korte beschrijving van
het defect te warden geretourneerd naar Desautter of een van haar officreel
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken
vertonen ten gevolge van een matersaal- en/of constructiefout ~ vertonen
herstellen of vervangen,

. Om aanspraak te kunnen maken op garantie tullen periodiek onderhoud en/

aof herstellingen steecs uitgevoerd mosten 2ijn door Desoutter enfof haar
officieet erkende agenten, De garantie komt te vervallen indien de Desoutter
producten misbruikt worden, op onjuiste wijze gebruikt worden, door een
angeval beschadigd worden, veranderd zijn of indien ze gerepareerd of
onderhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met
hiet ariginele Desoutter onderdeten.

. In alle gevallen bedoeld in artikei 4 zullen de onkosten (met inbegrip vart

de arbeidskosten) gemaait door Desoutter worden gefactureerd. Ingeval
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd.,
Desautter zal niet aansprakelijk zijn voor evertuele directe of indirecte
schade {z0als met name tijdvedies, commerciéle schade, administratieve
kosten, enige vorm van s¢ adevergoedingf), behoudens hetgeen wordt
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3.
Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor-
waarden met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid
voor enig bepasld doel,
fZaan enkel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van
outter, heeft het recht om jets aan de voorwaarden van deze
rerkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen.

GARANTIE DESOUTTER

1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d’oeuvre ou de
fabrication, pendant une péricde maximum de 12 rmois 4 compter de 12
date d’achat auprés de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure ol
50N usage est limité & une seule équipe de travail pendant cette période.
Si 18 taux d'utitisation excéde celui d'une seule équipe de travail, fa
période de garantie sera réduite proportionnellemnent.

2. Si, pendant fa période de garantie, le produit semble présenter des vices
de main ¢'oeuvre ou de fabtication, il doit 8tre renvoyé a sa discrétion,
organisera la séparation ou le remplacement gratuit des articles jugés
défectueux pour cause de vice de main d’oeuvre ou de fabrication,

3. Cette garantie sera annulée 5'il ya a eu abus, mauvaise utiisation ou
modification des produits, ou 571l ont été répards en utilisant des pigces
de rechange autres gue celles prescrites par Desoutter, ou par une
personne autre que Desoutter ou I'un de ses agents agréés.

4, Au cas ou Desoutter encourait des dépenses pour rectifier un défaut
ésultapt d'abus, de mawvaise utilisation, de détérioration accidentelle ou
dlg madification non autorisée, ces dépenses seront & la charge totale du
client,

5. Desautter n'accepte aucune réclamation en termes de main d'osuvre ou
d'autres dépenses effectudes sur les produits défectueux.

8. Toutes les détériorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles
qu’tlelles soient, provenant d'un défaut quelconque, sont expressément
exclues,

1. Cette garantie remplace toutes les autres garanties ou !conditions,
expresses ou implicities, quant A la gualité, la commencialisation ou
I"adéquation du procuit pour un objectif particulier, |

B. Personne, que ce soit un agent, un serviteur ou uh employé de Desautter,
n'est autorisa 4 ajouter ou modifier d'une fagon quel-
congue les termes de cette garantie limitée.

GARANZIA DESOUTTER

1. Questo prodotto Desoutter & garantito da difetti di lavorazione o dei
materiali per un |geriodo massimo di 12 mesi a partire dalla data di
acquisto presso Desoutter o | suoi rappresentanti, sempre che il suo
impiego sia stato limitato ad un unica turne per tutto quel periodo; se if
ritmo di impego supeara il funtionameanto durante un unico tumo, fa
durata della garanzia deve essere ridotta in mode proporzicnale.

. Se durante il periodo defla garanzia il prodctta presenta difatti

lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto
difeito, La Desoutter deciders, a sua discrezione, se dar dispasizioni per la
fiparazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere
difettosi, quale risultato di difetti la lavorazione o dei materiali.

3. Questa garanzia non d vatida per quei prodotti ¢che sono stati usati in modo
cattivo o improprio medificati, o che sono stati riparati usando ricambi non
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suci rappresentarti
autorizzati. .

L]

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese per riparare un guasto

causato da cattivo uso, uso improprio, danni accidentali o modifica non
autorizzata, essa richiedara il imborso totale di tale spesa.
Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di
manodopera o di aitro tipo causate da prodotti difettosi.
. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o.indiretti di
gualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. i
uesta garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione,
espressa ¢ implicita, riguardante la qualita, commesciabilitd o idoneita
per qualsiasi scopo particolare.

- & @«

8. Nessuno, neppure i rappresentanti, dipendenti o impiegati della

Desautter, & autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i
termini di questa garanzia limitata. |
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Guarantee

GARANTIA DESOUTTER .
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de
material, pelo prazo maximo de 12 meses a contar da data da compra

feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condicaa de que a utilizaglo

do preduto se tenha limitada ao furicionamento em turhno Unico durante
o referido peripdo, Caso a utilizagdo tenha ultrapassado os limites do
funcionamento em turne tnico, © prazo de garantia sera reduzido
Eroporcionalmente. ) )

2. Laso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material
durants © perfodo de garantia, devera ser devolvido & Descutter ou aos
seus agentes, juntamente com uma breve descriclo da suposta fetha.
Ficard a critéric exclusivo de Desoutter a decisso de providenciar ou
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos davido a
defeito de fabrico ou de material-

3. A Eresenta garantia nao se aplicara a produtas que tenham sido
submetidog a abuso, utifizagdo incorrecta ou modificagtes, ou a
reparatGes com cutras pecas que nao as genulinas pegas sobressalentes
Desoutter, por outro agente que nae ¢ pripno fabricante Desoutter ou
um técnico de reparacdes autorizado pelo tmesmo.

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparagao de uma falha
resultante de abuso, utilizagdo incorrecta, dano acidental ou modificacao
ndo autatizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita,

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindicagaa pertinente a mao-de-obra
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos,

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que
decorram de qualquer falha, estdo expressamente excluldos.

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condigdes,
expressas ou implicitas, pertinentes a quafidade, ou adequagéo do

roduto a qualquer finalidade especlfica.

8, Nenhuma pessca, seja agente, empregado ou funcionario de Desoutter,
estd autorizada a fazer aditamentos efou modificar, 0s termos desta
garantia limitada, seja de que forma for.

PESOUTTER GARANTI

. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udferelse eller materiale

for en periode pa maksimalt 12 maneder efter den dato, det blev indkebt
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til
enkeltholdsdrift under hele denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt-
holdsdriftriveau, vil garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis.
2. Hvis produktet forekommer af vaere defekt med hensyn til udfarelse eller
materiale indenfor garantiperioden, skal det returnerés ¢l Desoutter, eller
denne agenter, sammen med en kort beskrivelse af den anferte defekt.

Desoutter vil efter eget sken arrangere enten reparation efler| udskiftning af

sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udfarelse
eller materialer,

3. Denne garanii vil ophere med at vaere geeldende for plrodukter, som er
blevet mishrugt, brugt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet
med reservedele, som ikke er zegte Desoutter reservedele eller af andre
end Desoutter, eller dennes autoriserecde agenter.

4. Hvis Desoutter skulle padrage sig nogen som helst udgifter i forbindelke
med karrigering af en defekt, som skyldes mishrug, forkert brug,
hendeligt uheld eller uautoriseret modificering, vil Desoutter kraeve at
sddanne udgifter bliver godgjort fuldt ud.

5. Desoutter accepterer ikka noget krav for arbejdslon eller andre
udgifter i forbindelse med defekte ﬁ)mdukter.

B. Aile direkte, tiifzeldige eller deraf fe
sarn helst defekter, er udtrykkeligt udelukket.

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser,
udtrykkelige eller underforstaede, med hens
eller egnetheden for noget som helst specielt formal,

Inman nercnnar baracdantan an Nacnisttar anant  vmAaebantrahant allar
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GARANT( FRA DESOUTTER

1.

. Denne garantien dekker ikke produl

Dette produktet fra Descutter garanteres mot mangler ved utferelse o
materiale i maksimalt 12 maneder etter at det er kjopt fra Desoutter efler’
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses ti drift i
enkelt-skift 1 denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt-
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsrnessii,
Hvis produkte i lopet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved
utfierelss eller materiale, skal det returneres til Desotter eller deres
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen.
Desautter skal etter eget skjenn avgjare om de vil reparere el?er skifte ut
deler som ansees 3 ha mangler pA irunn av utferelse elier materiale.

ter som er mishandlet, mis brukt eller
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-clefer
eller utfert av andre enn Descutter eller deres autoriserte service-
representanter.
Hvis Desoutter padrar seg kostnader i forbindetse med uthedringaven *
mangel som skyldes mishandling, misbruk, tilfeldig eller vautorisert
endring, skal 2ike kostnader dekkes i sin hethet av kunden.
Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller
andre kostnader i forbindelse med produkter med manglar,

. Alle direkte skader, indirekte skader eller falgesskader som skyldes

eventuelle mangler, dekkes ikke av denne gerantien.

Denne garantien gjelder i stedet tor alle andre garantier, elter vilkar, uttrykt
efler underforstatt, nar det gjelder kvalitet, saigbarhet eller egnethet for
bestemte formal.

. Ingen, verken en forhandler, medarbeider efler ansatt has Desoutter, har

autorisasjon td 4 tilfaye eller 4 endre vilkarene pa noen mate i denng
begrensede garantien,

SOUTTER GARANTI

Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfdrande eller material i
en period av hégst 12 manader efter inképsdatum fran Desoutter eller
deras ombud, férutsatt att dess anvandning & begransad till
enkelskiftarbets under hela denna period. Om anvandningsirekvensen
Gverskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande
man.

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande

a

Zampini Industrial Group

utforande eller material, skall den aterlamnas till Desautter eller dess
ombud tillsammans med en kortfattad beskiiviing av den pastadda
defektan. Desoutter skalt efter eget gottfinnande ordna med reparation
efler utbyte av sdddna kemponenter som anses felaktiga pa grund av
defekt utférande eller material.

. Denna garanti upphér att galla f6r procukter som misshandlats,

missbrukats eller modifierats, eller sorn har reparerats med nagot annat &n
&kta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Desoutter eller dess
auktoriserade serviceombud.

. Om Desoutter skulle adraga sig nigon utgift vid 4tgardandet av en defekt

Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig skada elter icke
auktoriserad moadifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas.
Desoutter accepterar inte att ansprak gérs pa arbetskostnader eller andra
omkostnader for defekta produkter,

- Alla direkta eller tillfalliga skador eller féljdskador som uppkommer pa

gl:eund av nagon defekt undantagss uttryckfligen.
nna garanti 1amnas i stllet for alla andra garantier, eller villkor,
uttryckiiga effer underférstadda, betraffande kvalitet, sdljbarhet eller
1amplighet fr naget bestarnt andamal.

8. In?en. vare sig ombud, tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har
be

ogenhet att 15gga till eller madifiera villkoren 1 denna begransade
garanti pa nagot satt,

DESQUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU

Télla Desoutter-tuotteella on takuu, joka kattaa mahdolliset
ralmistusvaibeessa aiheutunest viallisuudet tai vislliset materiaalit
anintddn 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaarasta, jolioin tuote

L

an hartkittu Desoutter-yhtidita tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttien,

ettd tuotteen kayld rajoitetaan yhteen tyGvuoroon taman ajanjakson

aikana. Jos kaytt6a fisatian ahta tyévuorca enemmaksi, takaun kattama
sjanjakso supistuu maarasuhteessa tuotteen kayttdsn,

Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa

aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava

Desoutter-yhtille tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitateava lyhyt,
kyseista vikaa koskeva kuvauis, Desoutter tulee harkintansa mukaisest

Jarjestamasn maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtarmisen,

Joissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama

viallisuus,

3. Tama takuu ei kata tuotieita, joita on kéytetty asiattomasti tai vasrin tai
Jjoihin on tehty mutitoksia. Se ei kata mydskadn tuotteita, joita on korjattu
muita kuin alkupergisid Desoutter-yhtitin varaosia kayttamalla tai joiden
katjauksen on suorittanut /foku muu kuin Desoutter-yhtis tai sen
valttuuttama huolto henkildstd,

. Jos Desoutter-yhtitille aibeutuu sellaisen vian korjauksen sypnyttamia
kuluja, joka vika on aiheutnut tuottesn asiattomasta tai vasrn
kayttamisests, vahingossa sattuneesta vaurioiturnisesta tai tuottesseen
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seuraukseng, yhtié vaatii naiden
kulufen korvaamisen kokonaisutidessaan.

S. Desoutter & ota vestattavakseen minkaanlzisia vialligin wotteisin
ndhden esitettyja tySkubuihin tai muihin kustannuksiin liittyvia
maksuvaatsita,

. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen mahdollisesti siheuttarnia sucranaisia,
satunnaisia tal kaytdn seurauksena aiheutuvia kustarinuksta,

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan

vaikuttavien takuiden tai ehtgjen asemasta tuottesn faatuun,

myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden.

Dasoutter-yhtibn myyntiedustajilla, palveluhenkildst6lis tai tysn tekijsilla

ei ole valtuuksia tehcld lisdyksia tai muutoksia taman rajoitetun takuim

ehtoihin millaan tavalla.
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Worldwide sales and after sales services through Desoutter
sales companies and distributors in all major world markets.

DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES

Tel: (61} 2 9621 9900

Tel: (33) 130 09 60 00
Fax: (33) 1307196 70

AUSTRALIA, NZ AUSTRIA BENELUX FRANCE GERMANY
Atlas Copeo Tools Australia Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) Desoutter GmbH
P O Box 6133 Blacktown Guido Rufgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumiére Edmund-Seng-Strale 3-5
NSW 2148 2201 Gerasdorf / Wien 47 Vorstlaan Batiment 5 63477 Maintal
3 Bessemer Street Auslria Bruxelies 1160 Brussels 57 boulevard de la République Germany
Blacktown NSW 2148 Tol: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex Tel: (49) 61871 4110
Australia Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France Fax: (49) 6181 411184

Tel: (44) 1442 344 300
Fax: (44) 1442 344 602

Fax: (39) 039 465 5025

Fax: (31) 765 878 825

Fax: (61) 29621 9966
DISTRIBUTOR
MARKETS ITALY NEDERLANDS PORTUGAL SOUTH AFRICA
Desoutter intemnational Desoutter Italiana S.ri. Desoutter Limited Desoutter 5.A. (Portugal) Atlas Copco (Pty) Ltd
Eaton Read Viale Repubblica 65 Chartes Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq PO Box 14110 Witfield 1467
Hemel Hempstead 20035 Lissone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa Hughes Business Park
HP2 7DR Italy Netherlands Portugal ) or
England Tel: (39) 038 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 31587 92 Salinga Road Witfield Ext 30
Fax: (35) 11 315 87 93 Boksburg 1460 South Africa

Tel: (27) 11 821 9300
Fax: (27) 11 821 9360

Tel: (852) 2357 0963
Fax: (852) 2763 1875

Fax: (34) 91 590 3161

Tel: (44} 1442 344 300
Fax: (44) 1442 344 600

Tel: (1) 803 817 7000
Fax: (1) 803 817 7257

CPD ASIA SPAIN UNITED KINGDOM USA INDIA
CPD International Asia Pacific Desoutfer S.A. Dessoutter UK Sales Litd Chicago Pneumatic Tool Co. Chicago Preumatic Sales
PO Box 1516 c/Serrano 120 Eaton Road NASC A Division of Atlas Copco India Ltd
Shatin Central Post Office 28006 Madrid Hemel Hempstead 1800 Overview Drive Chemtex House, First floor
New Territories Spain HP2 7TDR Rock Hilf Main Street, Hiranandani Complex
Hong Kong Tel: (34) 97 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 Powai, Mu}rnggi - 4000 76
USA nera

Tel: (91) 22 570 89 11
Fax: (91) 22 570 50 42

ZAMPINI

IRDUSTHIAL GROUP

| Zampini Industrial Group

AirToolPro.com

Dessoutter Limited.

Eaton Road, Hemel Hempstead, HP2 7DR
Tel: (44) 1442 344 300
Fax: (44) 1442 344 600

1-800-353-4676






